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ANEXO II

CONTRATO PARA EL ARRENDAMIENTO
DE VEHÍCULOS Y LA PRESTACIÓN
DE LOS SERVICIOS DE
 CONDUCTORES

LAS PARTES, la Misión de Observación Electoral de la Secretaría General de la Organización de Estados Americanos en PANAMA (SG/OEA-MOE/PANAMA, la Misión, o el Arrendatario), representada por el Sr.___________, identificado con carnét diplomático ___________, y ___________________________________________________, con dirección  __________________________________________________________ (el Arrendador), representada por el Sr. ____________________________________________, identificado con la cédula de ciudadanía No.___________________,

CONSIDERANDO:

Que el Arrendatario requiere el uso de vehículos para cumplir las tareas asignadas a la Misión de acuerdo con el Convenio entre el Gobierno de la Republica de Panamá y la Secretaría General de la Organización de los Estados Americanos para el _____________________ en Panamá del XX de XX de 2009 (el Acuerdo);


Que el Arrendador afirma y certifica que es el dueño de los vehículos especificados en el Anexo A;

Que el Arrendador afirma y certifica que el la/las personas listadas en el Anexo B (el Conductor
) es/son el/los empleado/s del Arrendador y que el Conductor tiene las licencias, la capacitación, y las destrezas para operar el vehículo en forma consistente con las necesidades del Arrendatario; y

Que el Arrendador afirma y certifica que el vehículo está debidamente asegurado con el seguro obligatorio contra accidentes de tránsito, el seguro contra todo riesgo, y todo otro seguro necesario para el cabal cumplimiento con la ley aplicable y las obligaciones previstas en este Contrato;

ACUERDAN:


1.
El Arrendador alquilará al Arrendatario el vehículo con el Conductor desde el __________________ hasta el _______________________ por un precio fijo y totalmente inclusivo de ___________________ (por día) (por mes).

2.
El Arrendador es exclusivamente responsable por todos los gastos de operación del vehículo, entre los que se incluyen:



a.
Combustibles y lubricantes;



b.
Repuestos y mantenimiento completo;
c.
Lavado del vehículo por lo menos una vez por semana;



d.
Salario y todas las prestaciones y beneficios del Conductor;



e.
Multas impuestas por las autoridades;



f.
Tarifas de estacionamiento;



g.
Viáticos del Conductor;



h.
Seguros requeridos de conformidad con la ley y este Contrato;



i.
Los daños y perjuicios resultantes del uso de vehículo por el Conductor; 


j.
El reemplazo del vehículo debido a robo o por cualquier otra causa; y
k.
Todos los demás gastos necesarios para el buen mantenimiento y operación del vehículo.

Estos gastos están incluidos en el precio fijo especificado en la cláusula No. 1 de este Contrato.


3.
El Conductor y el vehículo estarán disponibles para el uso del Arrendatario veinticuatro (24) horas por día durante el plazo de este Contrato o más horas si se considera necesario.   En caso de que el Conductor o el vehículo arriba mencionado no estén disponibles durante este período por cualquier razón, el Arrendador pondrá a disposición del Arrendatario otros con características y calificaciones iguales conforme a los mismos términos y condiciones de este Contrato, pero sin costo adicional alguno para el Arrendatario.


4.
El Conductor es y permanecerá como empleado del Arrendador.  Sin embargo, cumplirá con las órdenes del oficial de la Misión a quien se le haya asignado al uso del vehículo por el Arrendatario.   El Arrendador y el Conductor no son empleados de la Misión ni de la Secretaría General de la Organización de los Estados Americanos (SG/OEA).

5.
El Conductor en todo momento mostrará un comportamiento acorde con la imagen y naturaleza del trabajo de la Misión.  Deberá respetar y mantener la confidencialidad de la misma.  En caso de que la conducta del Conductor no sea adecuada, el Arrendador lo reemplazará inmediatamente a solicitud del Arrendatario.


6.
Durante el plazo de vigencia de este Contrato, el vehículo será exclusivamente utilizado por el Arrendador y el Conductor para las labores de la Misión.

7.
El Arrendador mantendrá vigentes y actualizados todos los seguros sobre el vehículo durante el plazo de este Contrato y se asegurará que el vehículo y Conductor mantengan vigentes y actualizados sus permisos, licencias, placas y patentes al día.


8.
El Arrendador mantendrá, a su costo exclusivo, el vehículo en buen estado para el uso continuo por parte del Arrendatario durante el plazo de este Contrato.


9.
El Arrendador pagará al Conductor por sus servicios en forma oportuna y en su integridad, incluyendo su salario, prestaciones y beneficios sociales, de acuerdo a ley, reembolsos por estacionamiento, viáticos, y otros gastos. 

10.
El Arrendador es exclusivamente responsable frente al Arrendatario por cualquier daño y perjuicio que surja del uso y operación del vehículo por el Conductor, e indemnizará y defenderá al Arrendatario y a la SG/OEA con respecto a cualquier reclamo, recurso o acción legal interpuesto por un tercero con respecto al vehículo y a su operación por el Conductor.  Para este fin, el Arrendador deberá incluir al Arrendatario y a la SG/OEA como asegurados adicionales bajo sus pólizas de seguro.

11.
Durante el plazo de este Contrato, el Arrendador mantendrá vigentes y cumplirá con todas las certificaciones referidas en los “Considerandos” de este Contrato. 


12.
El Arrendatario podrá colocar los distintivos en el vehículo que lo identifique como la Misión y los retirará en la fecha de expiración de este Contrato.


13.
El Arrendatario usará el Vehículo exclusivamente para lograr los fines y cumplir con los trabajos de la Misión.


14.
El Arrendatario efectuará los pagos para la prestación del vehículo y los servicios del Conductor conforme a lo previsto en este Contrato, a más tardar siete días después de la presentación de las facturas correspondientes. 

15.
Dentro de cuarenta y ocho horas después de la firma de este Contrato, el Arrendador presentará al Arrendatario la documentación descrita más adelante, y durante el plazo de este Contrato, presentará oportunamente, a solicitud del Arrendatario, los mismos documentos debidamente actualizados y autenticados:



a.
Del vehículo:

(i)
Las pólizas y certificados de seguros vigentes, entre otros, el seguro obligatorio contra accidente de tránsito y contra todo riesgo;

(ii)
Una fotocopia de la tarjeta de propiedad del vehículo;

(iii)
Una fotocopia de la cédula del Arrendador y/o de su representante autorizado;
(iv)
Certificado de antecedentes penales del Arrendador y/o de su representante autorizado; y

(v)
Si el Arrendador está actuando por medio de un empleado o de su representante, la delegación de autoridad o poder de representación que acredite la autorización del representante o empleado para firmar este Contrato.



b.
Del Conductor



(i)
Fotocopia de seguro social vigente;




(ii)
Fotocopia de riesgos profesionales vigente;




(iii)
Fotocopia de cédula;




(iv)
Fotocopia de Licencia de Conducir vigente;




(v)
Certificado de antecedentes penales; y



(vi)
Fotocopia de Libreta Militar.

16.
Solo las notificaciones e instrucciones presentadas y recibidas por los representantes designados por las Partes son válidas y obligatorias bajo este Contrato.  Para este fin, las Partes designan a los representantes identificados a continuación:

a.
El representante del Arrendatario es: 



Nombre:



Título:



Cédula o Pasaporte:



Teléfono:



Teléfono Móvil:



Dirección local:



Correo electrónico:


b.
El representante del Arrendador es:



Nombre:



Título:



Cédula o Pasaporte:



Teléfono:



Teléfono Móvil:



Dirección local:



Correo Electrónico:


c.
Cualquiera de las Partes podrá reemplazar a su representante por medio de una notificación escrita a la otra parte.

17.
Cada Parte podrá dar por terminado este Contrato por causa justificada, dando aviso por escrito a la otra parte con un día de antelación.  Entre las causas de terminación de este Contrato se incluyen: el no prestar los servicios o entregar los bienes o pagos acordados; el incumplimiento de los plazos estipulados; conducta que perjudique o puede perjudicar las relaciones de la OEA con un Estado miembro; declaraciones falsas; procesos penales; acoso sexual; acoso laboral; quiebra; conducta incompatible con los requisitos para la participación en actividades de la OEA; y cualquier otra infracción de las disposiciones contractuales.

18.
Cada Parte podrá dar por terminado este Contrato por circunstancias imprevistas, mediante aviso por escrito a la otra con siete días de antelación.  Entre las circunstancias imprevistas se incluyen las modificaciones del Programa-Presupuesto de la OEA; la falta de apropiaciones presupuestarias en el Programa-Presupuesto de la OEA para el programa o proyecto correspondiente; el incumplimiento de un donante en proveer la totalidad de los fondos específicos previstos para el financiamiento de este Contrato; la fuerza mayor o el caso fortuito; y la decisión del Secretario General o de un Estado miembro de no continuar con la misión.

19.
El Arrendador declara que:

a.
Ni el Arrendador ni sus directivos ni empleados son, en la fecha de la firma de este Contrato, parientes de miembros del personal de la SG/OEA de nivel superior a P-3, ni de un representante o delegado de un Estado miembro ante la OEA.  El término pariente incluye el cónyuge, hijo o hija, hijastro o hijastra, padre o madre, padrastro o madrastra, hermano o hermana, medio hermano o media hermana, hermanastro o hermanastra, suegro o suegra, yerno o nuera, cuñado o cuñada, tío o tía, sobrino o sobrina. 
b.
Tiene plena capacidad para celebrar este Contrato, no está siendo procesado ante un tribunal penal en ninguno de los Estados miembros ni ha sido condenado por delito grave o por algún delito relacionado a fraude, estafa o robo en ningún Estado miembro.

20.
El Arrendador no empleará a miembros del personal de la SG/OEA, ni a los parientes de éstos que se señalan en el artículo 19 (a) de este Contrato, para realizar el trabajo previsto en este Contrato; tampoco permitirá que miembros del personal de la SG/OEA, ni los parientes a que se refiere dicho artículo, reciban beneficio personal financiero alguno derivado de este Contrato o de la vinculación del Arrendador con la SG/OEA.

21.
El Arrendador no puede ceder este Contrato ni ninguno de sus elementos sin autorización escrita de la Misión.

22.
A solicitud escrita de una de las Partes a la otra, cualquier controversia que surja relacionada con este Contrato se someterá a la Comisión Interamericana de Arbitraje Comercial o a la Asociación Americana de Arbitraje.  La decisión arbitral será final y obligatoria.  El lugar de arbitraje será Ciudad de Panamá, Panamá, y el idioma del arbitraje será español.  Nada de lo dispuesto en este Contrato constituirá una renuncia expresa o tácita de los privilegios e inmunidades que asisten a la SG/OEA y a la Misión.
23.
Este Contrato entrará en vigencia en la fecha de su firma por las Partes.  No obstante, este Contrato no tendrá efecto legal alguno sino hasta que sea firmado por el Arrendador o su representante debidamente autorizado, y por el representante debidamente autorizado de la Misión, independientemente de los actos previos que hayan podido realizar al respecto.

24.
Este Contrato, incluyendo sus anexos A y B, expresa todo lo convenido entre las Partes y cualquier otra representación, incentivo o declaración que no esté destacado expresamente en él, carecerá de fuerza obligatoria y de efecto legal alguno entre ellas.

EN FE DE LA CUAL, las Partes, por medio de sus representantes debidamente autorizadas, suscriben este Contrato en dos originales, de igual tenor, en las fechas y lugares indicados más abajo.
PARA EL ARRENDADOR:



PARA EL ARRENDATARIO:
Nombre:





Nombre:

Título:






Título:

Fecha:






Fecha:

Lugar:






Lugar:

ANEXO A
VEHÍCULOS PRESTADOS

VEHICULO NO. 1

Marca;



Modelo:



Color:



Placa:



Número de Vehículo:



Número de Motor:



Número de Registro:


VEHÍCULO No. 2

Marca:



Modelo:



Color:



Placa:



Número de Vehículo:



Número de Motor:



Número de Registro:

VEHÍCULO No. 3

Marca:



Modelo:



Color:



Placa:



Número de Vehículo:



Número de Motor:



Número de Registro:

VEHÍCULO No. 4
Marca:



Modelo:



Color:



Placa:



Número de Vehículo:



Número de Motor:



Número de Registro:

ANEXO B

CONDUCTORES PRESTADOS

Nombre

               No. de Cédula


No. de Licencia

1.
2.
3.
�.	El término Conductor se refiere a todos los conductores en el Anexo B. Para fines de este Contrato, es un término singular y plural.  Es decir, puede ser uno o más que uno.
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